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Egész évre 10 korona Félévre 5 korona. 
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A lap szellemi részét illető közlemények, Vajna 
Károly szerkesztőhöz. az előfizetési és hirdetési 

pénzek Ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdájába kül- 

dendők. 

Hirdetmények dija: 
4 hasábos petitsorért, vagy annak helyéért 10 fillér. 

Hivatalos- és árvarési hirdetmények külön dijtétel szirn 

Nyilttér sora 30 fillér. 
A hirdetmények s nyiltterek dija előre fizetendő. 

Az olasz szerződési vita után. 

Az Olaszországgal kötött ideiglenes 
kereskedelmi szerződés törvénybe iktatása 
körül folyt vitatkozások végüket érték. 

Hosszura tervezte az ellenzék s ime 

szinte váratlanul vége szakadt a fiókobstruk- 

ciónak. Nemlátunk ebben sem gyengeséget, 

sem erőt az ellenzék részén. 
Taktika volt, hogy a normalisnál hosz- 

szabbra nyujtották, taktika volt, hogy nem 

nyujtották oly hosszura, mint eleve ter- 

vezték. A kormánynak sem jelent ez a sza- 

vazás sem győzelmet, sem érdemet. 

Egyet azonban meg kell érteni az olasz 

javaslat politikai sorsából, már azért is, 

mivel az ellenzék meggondoltabb politi- 

kusai már is megértették. A magyar kö- 

zönség nem olyan bőkezü, mint a hazafias 
ellenzék. A hol az életbeli érdekéről van 

szó, ott inkább közgazdasági értékre, mint 
a közjogi jelentőségre néz. 

A mit a politikusok tiz év óta mon- 
danak, azt a közöneég ma már vallja: 

első a közgazdasági szempont, mert sze- 

gények vagyunk, s minden munkának 

olyannak kell lennie, hogy utlána meg is 

élhessünk. 
A nemzeti politikát nem szabad többé 

a közjogon, hanem a közgazdasági mun 

kán keresztül szolgálni. 

Az a nemzet erős, a melynek van mi- 

ből élnie, s ha arról van szó, hogy köz- 
jogi vivmánynyal a nemzet gazdasági ere- 

jében károsodjék, vagy gazdasági előnyök- 

nek ellenértékül föl kelláldozni egy köz- 
jogi skrupulust, a közvélemény az utóbbi 

mellett szavaz. 

Gravámenekből meg nem élünk és az 

olasz borkérdésnek mostani megoldásából 

az országnak sokkal több haszna van, mint 

lehetett volna az ellenzéknek bármilyen 

közjogi vivmányából. 

ORSZÁGGYŰLÉS 

A képviselőház okt. 26-iki ülésén folytatták az 
olasz kereskedelmi egyezmény becikkelyezéséről 
szóló törvényjavaslat tárgyalását. 

A tárgyalás során felszólaltak 

Rozenberg Gyula előadó ezután zárbeszédében 

a mellett érvelt, hogy adja meg a Ház a felmontvényt a 

kormánynak azon eljárására vonatkozólag, a melyet 

a kereskedelmi egyezmény megkötése körül követett. 

Krasznay Ferenc és Kossuth Ferenc ugyan- 

csak zárbeszédükben javaslatuk elfogadása érdekében 

emeltek szót. 
Ezután következett a névszerinti szavazás, a 

melynek eredménye az lett, hogy az olasz ideiglenes 
kereskedelmi egyezmény becikkelyezéséről szóló ja- 

vaslatot 129 szavazattal 52 szavazat ellenében elfo- 

gadták. 

A képviselőház október 27-iki ülésén Kossuth 

Molnár Jenő, 

Egri Béla és mind a ketten a törvényjavaslat ellen 

beszéltek. 

Herenc 

megelégedettek. 

és valószinü, hogy most már sikerül a japánoknak 

inditványt jegyzett be az orosz- japán hábord 
mészárlásának megakadályozása iránt. 

Ezután folytatták az olasz provizórium részletes 
tárgyalását. 

Polónyi Géza szerint a szerződés alkotmányszegós. 
Hieronymi Károly kereskodelemügyi miniszter 

válaszolva, kijelenti, hogy a javaslattal az érdekeltek 

Több felszólalás után a javaslatot részleteiben 
is elfogadták. 

KULFÖDLD. 

Port-Arthur végnapjai. 

Londonból jelentik: Port-Arthur e hó 25-ike 
óta lángokban áll. A helyőrség ereje már gyengült 

mégis elérni az erőd bevételét. 

Anglia készülődik a háborura. 

Londonból jelentik; Az angol kormány feltét- 
lenül ragaszkodik, a jegyzékében foglaltakhoz. Ha 
az orosz kormány nem teljesiti követeléseit, akkor 

a balti fiotta utját a Gibraltárnál megakasztják és 
vagy visszatérésre kényszeritik, vagy megsemmisitik. 

Londonból jelentik okt. 27-ről: Anglia háboru 
küszöbén áll. Oroszország vonakodik a bünös tiszte- 

ket megbüntetni. Az angol kormány holnap délig 

vár, de ha akkor sem érkezne kedvező elintózés, ki- 

adja a rendeletet a balti flotta feltartóztatására, eset- 
leg megsemmisitésére. : 

Vigotból jelentik: A balti flotta parancsnoka 

azt jelentette, hogy a halászbárkák között két ide- 

gen naszádot látott és ezért lövöldözött. 

TARCGA. 
Bucsu. 

Irta: Dr. Vértessy Gyula. 

. 

Elbucsuztunk tán örökre. 

Édesem, az isten áldjon / 

Szép szemedre, én miattam 
Bu felhője sose szálljon. 

e jójjön tél soha a te 

őj éfényes, szép nyaradra 

járse, rózsa muyit 

Ne hergesse ár a 
a n 

Egy év mulva, ha nyári naptól 

Lesz ujra ragyogó az ég. 

Egy év esik ki életünkből 
Lelkünkre egy év gyásza száll 
S kérdés élünk-e még mi akkor 

Ha ujra eljő majd a nyár?.. 
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A nótád huzza a cigány 
Egyedül, busan hallgatom. 

Emléked, mint a kis gyerek 
Fel-felsir - véle altatom. 

De hej, dehoyy is alszik el 
Mindegyre csak jobban zokog - 
Hagyjátok el morék, e dalt 

Eittől még betegebb vagyok. 

Szilaj vad nótát huzzatok ! 
Hogy gyujtsa lángra véremet 
Igy jobban el tudom talán 
Temetni az emlékedet. 

I. 

Mintha gyorsvonat vón 
ÜUgy repül az élet - 

Alig jön a tavasz 
Már egyszerre tél lesz 

A boldogság nyomán : 
Ott száguld a kétség - 
Alig voltunk ifjak 
Száll reánk a vénség 

S ezt a kis időt is 
Igy kell eltölteni - 

Akit megszerettünk, 

Attól távol lenni! 

Szeretni valakit 
S bolyongani árván - 
Várni, hogy a rózsa 

Elszáradjon szárán... 

A nyugalmas rév. 

Irta: Kóbor Tamás. 

Az operában, Faust első felvonása után a folyo 

són összeütköztem Peval Gyulával. Tiz esztendeje 
nem láttam, ő se engem. Nagyon megörültem a 

várt viszontlátásnak, mint mindig, valahányszor a 

véletlen összehoz az emberekkel, kiket maga 
keresnék fel. 

És érdeklődtem viselt dolgai iránt, amint 

illik is érdeklődai a jó barát iránt a mult és a 
viszont nem látás közé eső tiz perc alatt. 

- Nem voltál Pesten? - kérdezte 
- Dehogy nem. Kise mozdulol 

vatal is ideköt, meg a családom 1s 

operába? 
- Én? Soha! 



SZÉKELYFÖLD Október 30. 

A jobbik ész. 
(Dsk.) . .. A neki lökődött fiók obstrukciónak 

vége szakadt. Az olasz vámszerződésről szóló ja- 
vaslatot elfogadták s a kormánynak fölmentést ad- 

tak a „törvénytelenségért . . ." 

A magyar azt szokta mandani: mikor valaki 
sok hóbort után valami okosat cselekszik, hogy: 

megkapta a jobbik eszét. 
A függetlenségi párt is eleget sétáltatta azt a 

jobbik eszét, hogy soha se legyen kapható, a mi- 

kor szükség van rá, legkivált az utóbbi időben. 

Saját maga és ország-világ csufjára. 
Be kalandoztatta vele a mesék országát. Elin- 

ditotta boszorkányok, manók és sárkányok keresé- 

sére. Mivel az a jobbik ész cellengővé vált: a má- 

sik, a melyik itthon maradt, csinált egy sereg ga- 
libát. Vackort rázott le a zamatos gyümölcsöt kináló 
fákról. Gázlóba, kátyuba vonszolta a pompás köve- 

zett ut helyett az ország szekerát. Cséplőivel leka- 
szabolta a legszebb reményüű terményt. Es a mellett 

röhögött pazarul. Kacagott üvöltve. Mulatott. 

..Ezt nevezte hazafiasságnak, nemzeti küz- 

delemnek, a törvények védelmének. 
Megjött a jobbik esze. 

Az az, ne általánositsuank, hogy ne legyünk 

igazságtalanok. Nem jött meg, hanem felülkere- 

kedett. 
Egyszerüen az történt, hogy a higgadtak, ko- 

molyak, (a kik - szeretjük hinni - még most is 

többen vannak -) lefujták a politikai szélkakasokat. 
Megelégelték, hogy kicsiny játékkal, mosdatlan 

kezeikkel, s még mosdatlanabb szájukkal összepisz- 
kitsák azt a lobogót, melyet nemes hévvel, önzetlen 
hazafiui érzelernmol tartottaz ők, a férfiak, magasan 

szárnyalóan. 
Nem türték tovább, hogy szennyes mocsarát 

a gyülöletnek ráboritsák az ők tiszta vizeikre, föl- 

kavarván igy nemcsak egymás között a harmonikus 

összhangot, hanem az egész ország közbékéjét is. 

Nem szereltek le! Dehogy! Pedig ez az elcsé- 

pelt vád megint rájuk fog zudulni. 
Csak nem engedték magukat szappan bubo- 

rékká fölfuvatni. Tudták, hogy igy szétpattannak s 

az or zág harsogó kacaja kiséri őket. Pedig a ne- 

vetségesség öl. 
Ez a sors most azokra sujt le elemi erővel, a 

kik félretolattak. A Zoltán- és Géza-ország hang- 
zatos, de üres szólamai a feledés lomtárába kerültek. 

A nagy garnak ilyen csufos vége lőn. 

.. Ez már második tökéletesen vesztett csa- 
tájuk. 

Szalkay Lajos szintársulata Kézdivásárhelyen. 

Előleges szinházi jelentes! 

Van cserencsém tisztelettel értesiteni Kézdivá- 
sárhely és vidéke n. é. közönségét, hogy jól szervezett 

dráma , vigjáték-, népsziamü- és operette társulatom- 

mal folyó év november hó 2-án, azaz szerdán Kézdi- 
vásárhelyen, az ujonnan épült ,Vigadó" disztermében 

előadásaimat megkezdem. 

Itt először szinre kerül szerdán, november hó 
2-án: Aranyvirág. Nagy operette 3 felvonásban. A 
Király szinház ez idei nagysikerü ujdonsága. 

Társulatom névsora. 

Tábory Frida, operett soubrette primadonna. 
Máté Irén, operette és népszinmű énekesnő. Miklós 
Dóra, coloratut énekesnő. Holéczy Ilona, drámai hősnő 

szende. Cövi Kornélia, naiva társalgási. Sintór Margit, 

énekesnő. Tombor Aladánné, drámai anya. Sipos Etel, 

komika. Peres Irma, Kovács Juczi, Vadász Lajosné, 

Pálfy Boldizsárné, Fekete Irénke, Fekete Rózsika, 
kar- és segédszinésznők. Szalkay Lajos, operett buffő. 
rendező. Pápay Lajos, cperette és népszinmü énekes. 

Gózon Béla, szerelmes, énekes. Kovács Lajos, drámai 

hős, jellem szinész. Baróthy Jenő, naturburs, komikus- 

Vadász Lajos, drámai apa. Tábori Imre, komikus, 
Pálfy Boldizsár, Ágh Aladár, Hilley Endre, Balogh 
Ferenc, Csiky Mihály, Nagy István, kar- és segédszi- 

nészek. 

Tombor Aladár karmester, 6 zenész, Kövi Edéné 

sugónő, Ungvári Ármin kellékes, Kádár György ruha- 

tárnok. 

Szinre kerülnek a fővárosi szinházak legujabb 

darabjai, ugymint: Aranyvirág, Vándorlegény, Hajduk 

hadnagya, Rikkancs, Tavasz, Ádám és Eva, Boszor- 
kányvár, V cze-admirális, Modell, Bóbé hercegnő, Ka- 
tinka grófnő, Apajana, a vizi szellem, Casanova, Én, 

te, ő, Szép mosónő, operettek. Tengerre magyar, Egy 

nap a paradicsomban, Ujfundlandi, Utazás az özvegy- 

ség körül, A hét Slésinger, Kis pajtás, vigjáték és 

bohózatok. Takarodó, Egyenlőség, Pénz, A föld Kalo- 

taszegi történet, Tetemrehivás, szinmüvek és népszin- 

müvek. 
A bérlet eszközlésével titkáromat biztam meg. 

Bérlet árak 12 előadásra: Páholy 60 korona. I. rendü 

körszék 20 korona. II. rendü 16 koronu. 

Kiváló tisztelettel : 
Szalkay Lajos, 

szinigazgató. 

NAPI HIREK. 
- Kinevezés. A király Halász Ferenc, 

miniszteri osztálytanácsost a közoktatásügyi minisz- 
teriumban, kinevezte miniszteri tanácsossá. 

Ez a kitüntetés méltó férfiut ért. Halász Ferenc 
néptanitóból lett miniszteri tanácsos, az önmüvelés 

és munkásság igazi páldányképe. Tanitóból tanfel- 
ügyelő lett. Ebben az állásában kitünvén, behivták 
a kultuszminiszteriumban előadónak. Az előadóból 
osztályvezető lett. A legujabb népoktatási törvény 
kidolgozásában vezető szerepe volt. Az ország tani- 

tósága körében a legnagyobb népszerüségnek örvend. 
Nagy része van a székelyföldi népiskolák államosi- 

tásában is s e tekintetben Háromszékmegye s Kéz- 
divásárhely is igen sokat köszönbet az uj miniszteri 
tanácsosnak. A „Háromszékvármegyei Tanitótestü- 

let? melynek Halász Ferenc disztagja, üdvözlő fel- 

iratot küldött ez alkalomból. 
- Uj táblai tanacselnök. A király a maros- 

vásárhelyi kir. itélőtáblához a nyugalomba vonult 

Kostka Góza tanácselnök helyébe Dobai Albert 
ottani kir. táblai birót nevezte ki. 

- Majláth Gusztáv - kalocsai ersek. Császka 

György kalocsai érsek halálával megüresedett a ka- 
locsai érseki szék. Ez a második legnagyobb egyházi 
hivatal betöltése foglalkoztatja ugy a kormányt, mint 

a katholikus klérust. A minisztert nács jelöltje - 
mint a lapok irják - Majláth Gusztáv Károly grót 
erdélyi római katholikus püspök. Emlegették Bubics 
kassai püspököt is, ki bár szellemileg még ura önöt- 

magának, azonban annyira el van gyöngülve, - 

83 éves - hogy képtelen egy hatalmas érsekségi 

tartomány kormányzására, mint a milyen a kalocsai. 
Az erdélyi katholikus egyházmegyét veszteség éri, 
mihelyt a Majláth püspök érsekké történő kinevezése 
befejezett lesz. Mikor a nagyváradi püspöki szék 
betöltésével emlegették a Majláth püspök nevét, ki- 

jelentette, hogy semmi áron nem fogadja el s kérte 

is a kormányt, hogy fol se ajánlják neki. Az érseki 
kinevezés elől azanban ki nem térhet. 

- Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter Riszner Ödön csiksomlyói főgimnáziumi 
tanárt a r. kath. státussal fennálló szerződésből ki- 

folyólag kinevezte a gyulafehérvári r. kath. főgim- 

náziumhoz rendes tanárrá. 
- Őszi vásaár. Kézdivásárhely város három 

országos vására közül eladók és vásárlók legtöbb 

reménységgel az őszi „sokadalmat" várják; ez szo- 

kott a „legpénzesebb", leglátogatottabb lenni, mikor 

a gazdák pénzt csinálnak s a háziasszonyok ellátják 

- Szabadjegyet kaptam különben most sem 

volnék iit. 
Erre a kijelentésre kezdett érdekelni Peval. Vé- 

gig néztem rajta s egyszerre világosan láttam őt ma- 
gam előtt, amilyen 10 esztendővel ezelőtt volt. Peval 

Gyula! Hogy ugy megfeledkezhettem rólal A bank 
legelegánsabb hivatalnoka volt. Az inge fehérsége 

fájt a szemnek, ruházata válogatott finomsága lesuj- 

totta a legönérzetesebb individualitást is. 

S csodálatos, Peval Gyula most is az ő gyürött 
ingében, a keféléstől zsiros fekete kabátjában, ráncos 

disznóbőr cipőjében és torzonborz szakállával emlé- 
keztet hajdani eleganciájára. Hogy is mondjam csak ? 
Az eleganciáját ellepte a patina, mintha tiz eszten- 
dővel ezelőtt megszünt volna ruhát váltani s utolsó, 
toilettjét megfogta volna az érceknek ez a nemes 
rozsdája. . 

Önérzetes hivatkozása a szabadjegyre, ugyszól- 
ván egész biográfiáját foglalja magában. Peval Gyula 
ezelőtt gavallér volt, most a szabadjegygyel henceg. 

Ő a takarékosság parvenüje. Ez az ember nem vál- 
tozott meg, csak zálogba tette előbbi természetét, 

melynek most a zálogcéduláját hordja magánál. 
Az operában ha Faustot adják, az ember válo- 

gathat a helyekben. Az én Peval barátom mellém 
telepedett s áradozó beszédességgel kezdte nekem 
ecsetelni az ő nagy takarékosságát. A bőbeszédüség, 

melylyel önmagát móltatta, mintha jubiláris beszédet 

mondana saját maga felől, teljesen visszaidézte az ő 
régi mivoltát. Ni, hisz ez az ember egy csöppet sem 

változott, csak a kabátja kopott meg. Ennek az em 
bernek nem is volt soha becsapai való természete- 

hanem mindenkorra olyan lelkületet viselt, amilyen 
illett a kabátjához. Amikor cilindert hordott, akkor 

granátos termetünek érezte magát. Amikor frakkot 

öltött, rugalmas volt a lépése és tele volt a tárcája, 

meg a szive. És einye, hiszen Peval barátomnak 

regénye is volt a kabátjához - hogy erre csak a 

Fuust második felvonása alatt gondoltam! 

A regénye most ott táncol a balletkarban, ka- 

cér jókedvvel, ujjai közé fogva rokolyáját, lágyan 

hajló testtel s üdén, fiatalosan mosolyogva. Tömött, 

szőkehaja kiviláglik a keringő sokaságból, ugy mint 

tiz esztendővel e előtt. Követem a látaesövemmel, mert 

nem festi magát s tán legöregebbje lévén a tánc- 

karnak, a legfiatalabbnak látszik. Ni, a Scháffer Gizi 

a menyasszony, ahogy társai kajánul nevezték s tán 

most is nevezik. Egy dob utcai hordár lánya, heted- 

magával laktak egy dohos udvari szobában, sötét 

szegénységben. Annak idején 10 forinto: kapott ha- 

vonként, ezzel fizette a házbért. A huga varrólány, 

az öcscse szedőgyerek, a többi neveletlen iskolás gye- 

rek, akik legfőlebb most keresnek valamit. Krumpli- 
ból és kenyérből táplálkozott, de rózsák fakadtak 

arcain s formás, elomló termetét mindig elegáns finom 

ruha fogta körül. Az utcán járva, uri kisasszony volt, 

olyan, mint a büszke vizi liliom, aki mocsár vizéből 

táplálja büszke fehér szirmait. 

Hogy miből telhet az előkelő ruhára, azt nem 
tudom s neni tudja senki De Scháffer Gizit társai 
gyunyja melte miaden gyanu fölé. Becsületes, meg- 
közelithetetlen leány volt. A szinpadon táncolva, 
mosolyogva elfogulatlansággal türte a feléje szegzett 

látcsövek frivol tolakodását, de ha az uicán egy 

tolakodó tekintet furádott kalapja alá, arcát elöntötte 

a vér. 

Lopva néztem a szomszédomat. Peval Gyula 

arcán az általános figyelmen kivül más hatás nem 

látszott. Ő e táncot látta, a lágy, halk keringőritmust 
hallgatta, mely nem resznált siket lelkében. Sőt ezt 

a lelki siketséget is takarékossági érdemei közé so- 

rolta, mert maga kezdett róla beszélni. 

Ez a Sechaffer Gizi most is olyanp, mint volt. 

Csak a térde valamivel gömbölyübb, mint 

menyasszony korában - jegyeztem meg én. 

Peval Gyula nem reagált erre, csak helyben 

hagyta. 
- Csakugyan, a térde gömbölyübb. Be jól 

emlékszel rál 

Majd megint kezdett hencegni. 

- Igazában, ép semmi 

a szinházi szórakozásnak. Ha most elhivnának in- 

nen, minden sajnálkozás nélkül hagynám itt az 

előadást. Hidd el, a boldogsághoz csak megelégedés 

kell és egy nyugalmas rév, a családi élet. En csak 

a családi életnek élek, legnagyobb örömem, ha ha- 

zamegyek feleségem és gyermekeim közé. A nőm 

köt, varr, én pedig a gyermekekkel foglalkozom, 

vagy ujságot olvasok. Ő, a családi éle", a családi 

élet mindent pótol. 

Akkor neked igen jó feleséged lehet! 

-Nincs párje, hidd el, hogy nincs párja. Sze- 

gény leány volt, szerelemből vettem el. De egy 

milliót ér. Takarékos és igénytelen, a ruháit maga 

varrja s nem is kell neki több, legtöbb kettő egy 

esztendőben. S ugy tudja rendben tartani a házat, 

hogy a fizetésem egyharmada megmarad. Ő taoi
tott 

engem a valódi hasznos életre. Ha rágondolok, hog
y 

mire jutottam volna Scháffer Gizivel, akkor szinte 

szégyellem magamat. 

S ezzel folyt a hencegés az ő nyárspolgári 

voltával ugy, ahogy hajdanában hencegett idealista- 

ságával. A hivatalben, meg onnan elmenet Peval 

barátom egyébről sem beszélt, mint az ő viszonyá- 
ról Scháffer Gizivel. Hogy miből kelt ez a nagy 

szükségét nem érzem 
.
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a „háztájt" télíre, a szükséges zöldségekkel és gyü. 

molcsökkel. Mult pénteken folyt le ez a vásár óriási 
közönségrészvétele mellett, a melylyel azonban nem 

állott arányban a vásárlókedv. A kinálat nagy volt, 
de a kereslet csak a zöldségnemüekben elégitette ki 

a gazdaközönséget; az u.n. ipari cikkekben, - a téli 

ruhanemüeket kivéve - a kőözepesen is alól mara- 
dott a vásárlás mértéke. Szóval a nehéz közgazdaság, 

viszonyok nyomasztó hatása nagyon is meglátszott 

e vásáron. 

- A Gazdasági Egyesületből. A Kézdivá- 

sárhely és Vidéki Gazdasági Egyesület választmánya 
f hó 27-én d u. Kézdivásárhelyen, az árvaház halyi- 

ségében rendkivül népes gyülést tartott Dr. 
Sinkovits Ottó, vármegyei közgazdasági előadói 
egyesületi elnck vezetése alatt. Az ülés mintegy 3 

óra hosszáig foglalkozott az egyesületet érdeklő gaz- 

dasági ügyekkel s hálás elismerósét tolmácsolta a 
földmivelésügyi miniszternek s székelyfoldi kiren- 

deltségének, hogy az állatkiállitás dijainak fedezetére 
600 koronát, a f. évi költségvetési szükséglet rész- 
ben való fedezésére 600 koronát, továbbá 1000 drb 
tenyészjuhnak az egyesület területén levő kisgazdák 
között kedvezményes áron való kiosztásának esz- 

közlésére 10,000 koronát engedélyezett s kilátásba 
helyezte, hogy a megyében uralkodó sertésvész meg- 

szünése után 200 drb tenyésztési célra alkalmas, 
raduóthi fajmalacot fog engedélyezni, szintén ked- 
vezményes áron a kisgazdák közti kiosztás végett. 

Sok érdekes folyó ügy elintézése után az állatkiálli- 

tások biráló bizottságait alakitotta meg a választ- 

mány, ellátván a birálókat a szükséges utasitásokkal 
is az eljárásra nézve. A biráló bizottságoknak hi- 
vatalból tagjai lesznek Szász István kerületi állat- 
tenyésztési felügyelő ós Benkő Pál gazdasági szak- 

tanár, miniszteri megbizott 1s. Az ülésen az előadói 

tisztet Zajzon Sándor titcár teljesitette kiváló huz- 

galommal. 

- Öngyilkos családapa. Jancsó Ábel, kézdi- 
vásárhelyi városi vámszedő, egy becsületes, jámbor 

polgár, a napokban marólugót ivott s ennek kövotkez- 

tében f. hó 28-án iszonyu kinok között kiszenvedett. 

A szerencsétlen ember e tettére sok szomorusága, s 

nehéz családi viszonyai vitték rá. Egyik leányát Bu- 

dapesten elütötte a villamos vasuti kocsi, másik le- 
ánya szerencsétlen betegséget kapott, ő magát nagy 

anyagi csapás érte s kétségbeesvén, öngyilkossá lett. 
Felesége s 7 gyermeke siratja a szerencsétlen em- 

bert, kinek családja a legnagyobb nélkülözések közt 

maradt hátra. 
- A szanatoriumi hölgybizottság. A József 

SZÉKELYFÖLD 

főherceg Szanatórium Egyesület hölgybizottsága már 

félig-meddig városunkban is megalakult. A jótékony- 
ság szolgálatába lépett nemesszivü hölgyek munkája 
már is észrevehető és bizonyos, hogy rövid időn 

belül szép eredményeket érnek el. A magunk részé- 

ről, a legnagyobb lelkesedéssel hivjuk fel a t. kö- 
zönséget, hogy a hölgybizottság tagjait nemes 

munkájukban, erejéhez mérten támogassa. 
- A sósmezői jegyzői állas. Sósmezőről irják 

lapunknak: F. hó 25-ikén Sósmező jegyzői állása 
tényleg üresedésbe jött, mivel Deák Dénes Kovász- 
nára megválasztott jegyző e napon bucsut mondott, 
a községnek. lözzel elérkezetta cselekvés ideje! Három 
székvármegye e legexponáltabb helyéén nem jöhet 
közönséges dolog számba, hogy ki lesz a jövendő 

jegyző. Kipróbált, hazafiasan gondolkozó, erélyes, de 

egyuttal tapintatos eljárásu egyénre van szükség, ki 

egy ilyen helyen tisztában van teendőivel s befolyás- 

nak egyáltalában nincs alávetve, ha tenni kell.. 
Függetlenül gondolkodó egyénre számitunk már egy- 
szer, ki a közügyek irányitásában teljes befolyását 

tudja érvényesiteni s ne csak irógép legyen. Az ille- 

tékes hatóság helyes intézkedésében különben biznak 

Sósmezőn s hiszik, hogy olyan van kombinátioban, 

ki a fenti követelményeknek majd megtud felelni. 
- Gyilkos es öngyilkos anya. Gergely Zsuzsa 

egy előpataki ifju asszonynak, a mire minden jóra- 
való székely asszony büszke szokott lenni: kis gyer- 

meke terhére volt. Oly gyilkos szerekkel táplálkozott 
a szerencsétlen gondolkozásu anya, hogy f. hó 27-én 
ártatlan kis magzata is, ő maga is áldozatul esett 

a bünös csele. ménynek. A biróság a napokban ki- 
szállt, hogy megállapitsa: vajjon terhel-e valaki mást 

és bün a kettős gyilkosságban. 

Közönség köréből.*) 

Kérés a városi tanácshoz. 

A város tulajdonát képezett s jelenleg az ál- 
lami népiskolákhoz s a polgári leányiskolához tar- 
tozó Cserey-féle telek mellett levő utcában épitett 
gyalogjáró hosszában egy vizlevezető csatornát ása- 

tott a t. tanács. Ezzel a gyalogjáróval, melyre va- 

lóban nagy szükség volt, s a melléje ásatott sánccal 

az utca nyugati vége szekéren, kocsin való közle- 

kedésre teljesen alkalmatlanná tétetett s azóta na- 
ponta nem egyszer megtörténik, hogy megterhelt 

szekerek, kocsik, melyeket a körülményekkel isme- 

*) E rovatban foglaltakért a felelősség a beküldőt terheli. 

Szerk. 

retlen egyének az ujut felől ez utcába behajtottak, 

feldőlnek, összetörnek, megrongálódnak s ezáltal a 
benne ülők testi épségét, sőt életét is veszélyeztetik. 

Arra kérjük a t. tanácsot, hogy végeztess3 be 

ez utca szabályozását minél előbb; s addig is, mig 

ez megtörténhetik, zárja vagy korlátozza el a köz- 
lekedést a jelzett helyen, avagy legalább látható 
jelzéssel figyelmeztesse az arra járókat a közlekedés 

veszélyes voltára. Ennyit - azt hisszük köz- 

biztonsági szempontból sürgősen megtenni, nem ke- 

rülhet nagy áldozatába a város pénztárának, sem nagy 
munkájába a város napszámosainak. Agazdák. 

NYILTTÉR*) 

legkitünőbb minő- 
Alpesi széna ségben, lovak és 
szarvasmarhák etetésére, a vevő állomására, teljes kocsi- 
rakományokban, azonnali és későbbi szálli ásra, valamint 

Laplata tengeri 
vagy 

Magyar tengeri 
legolcsóbban és előnyös fizetési feltételek mellett kapható 

Neummann Testverek es Társa 
gabonakereskedő cégnél 

Budapest Thonetudvar. 
140.1!. 
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HIRDETEÉSEK. 
Sz. 639-904. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirréteszi, hogy a k.-vásár- 
helyi kir. járásbiróság 1904. V. 82/4. 
számu végzése következtében dr. He- 
repei Iván kézdivásárhelyi ügyvéd 
Bálint Gyula és Keserü György ja- 
vára lemhényi lakosok ellen 68 K. 
50 f. s jár. erejéig 1904. évi aug. 
hó 2-án foganatositott kielégitési 

végrehajtás utján lefoglalt és 660 
K-ra becsült következő ingóságok, 
u. m: Bálint Gyulánál ágynemüek, 

*) E rovatban közöltekért felelősséget nem vállal 

a szerk. 

szerelem, azt ma sem tudom. De tény. hogy min- 

dennap megvárta őt a próbánál s bazakisérte. A 
szép leány hallgatagon ment mellette. Hogy sze- 
rette-e az elegáns fiut: Miért ne? Szerette szerelem 

nélkül, mint a szegény leányok azt az embert, aki 
feleségül akarja venni. Ám Peval barátom nem tu- 
dott eleget beszélni róla, hogyan szereti őt viszont. 

S mindenképen tudott szerelmének valami idealis 

tiszta szinezetet adni. Segitségére volt ebben, hogy 

szülei semmit sem akartak tudni arról, hogy egy 
ballerinát vegyen el, ő pedig kész volt szülei aka- 

ratával is szembe szállani. Minden szaván látszott, 
hogy kéjeleg az önzetlen szerelenm gondolatában, 
mponált önmagának elfogulatlanságával, melylyel 
szerelmese állásán tulteszi magát s nem riasztja őt 
vissza a hordár após és a varróleány sógornő sem. 
Majd egy utolsó kisérletet tett, hogy szüleit 

megbékélje: rábirta Scháffer Gizit, hogy hagyja ott 
a balletet. Isten tudja, milyen nehezére eshetett a 

leánynak az az áldozat s miből fizette ezentul három 
esztendőn keresztül a házbért. De megtette és finom 

arcán ezalatt az idő alatt is játszott a finom mosoly 
és megjelenése ezentul is elegáns volt. Nos és az- 

tán egyszerre csak megszakadt közöttük a viszony, 
Pevai Gyula megbékült a szüleivel, elvette szere- 

lemből azt a lányt, akit szülei az ő számára válasz- 
tottak. Scháffer Gizi pedig mosolyogva ment vissza 

a szinházhoz, ahol továbbra is menyasszonynak 
csufolták. 

Nem tudom miért, de ez a leány, akinek szivén 
rut megcsalatása nem ejtett sebet, aki békén és mo- 

solyogva állitotta helyre életében a status duo-t meg- 
maradván változatlanul annak, szegénynek, becsüle- 

tesnek és elegánsnak: tisztelettel töltött el. Annál 
szávalmasabbnak láttam azt az ellapusodott embert, 

aki most is henceg, érzeleg, kacérkodik önmagával 

és komédiázik másoknak. Szerettem volna szabadulni 

tőle, de mint annak idején a regényével, ugy tolako- 

dott most a valóságával. Minden áron 

akarta az ő szóval festett idilljót: megakarta mu- 

tatni az ő csudálatos feleségét és a n ugalom révét, 

ahogy otthonát nevezte. 

Másnap értem jött s elvitt a lakására. 
Egy zöldfa utcai régi ház második emeletére 

vezetett. Meghuzta a zsinóros csöngettyü rézkörtéjét; 
egy piszkos cselédleány nyitotta ki az ajtót. Az 
előszobában olcsó, feslő, megfoltozott pokróc volt 

felteritve. Letettük kabátjainkat, kalapunkat s be- 
nyitottuek. Barna jutte-függönyök tüntek a sze- 

membe legelébb, majd egy puszta fal, melyen apró 

tükör lógott. A padló fehérre volt sikálva, a ripsz 
székek a kopott abrosszal leboritott asztal körül 

kinos geometriai pontossággal voltak fellállitva. 
Minden egyes butordarab korhadt volt a használt- 

ságtól s szinte kiáltott róla a tisztaság. Bántó, rideg 

lelketlen tisztaság, melytől megfagy minden érzés. 

Peval le akart ültetni, de a világért sem mertem a 

félkört megrontani „"féltem", hogy az aszszony vala- 
honnan előront é: összeszid. 

Az asszony különben nem jelentkezett; kinn 
volt a konyhában. 

Peval barátom ragyogó arccal a bámulat hang- 
ján magyarázta, hogy a felesége igen barátságos, 

vendégei irányában, de amig a dolgát el nem vé- 
gezte, az istennek sem mutatkozik. Közben megmu- 

tatta egyik gyerekét. Egy bamba, hihetetlenül csön- 

des ötéves fiut, aki lekuporodott a földre s apró 
öklét a szájába tömte. 

Végre nyilt az ajtó s megjelent az asszony. 
A hideg futott végig a hátamon. Könyörtelenül 

illusztrálni 

férfi nem azt a lányt veszi el, akit szeret, 

össz szoritott ajakkal kivánt jónapot s szeme pillan- 
tása egyszerre ráterjedt az egész szobára. Észre is 

vett valamit, mert szó nélkül kiment, egy törlőrongy- 
gyal tért vissza s megtörülte az ablak fáját. Ez az 
asszony folyton a porra vadászik, maniákusi, tiszta- 

sági dühben szenved. 

Amellett ő maga hihetetlenül lompos és pisz- 
kos, elhizott alakján csak ugy lógtak a ruhadarabok 

s ahogy száját kinyitotta, a tisztátlan fogak sárgán- 
feketén villogtak ki belőle. Keze föl volt törve a 
sok sikálástól, a haja pedig kócos. Beszéde lusta és 

kimért még a szavakkal is takarékoskodik. 

Amit mond, a házra és pénzre vonatkozik. 
Peval barátom pedig az ablakban egy székre 

ülve, diadalmas tekintettel nézett rám. 

Mikor az asszony szó nélkül távozott, meg- 
szólalt. 

- Ez az én nyugalmas révem, ilyen az én 
boldogságom. A feleségem szeret, ahogy asszony 
csak szerethet. Aztán ugyebár, nem is látszik meg 
a takarékosság, mely a háztartásban uralkodik? 

Némán bólintottam igent és sietve ajánlottam 
magamat. Emlékembe véstem az üde, az illatos,; 
szép és elegáns ballerina képét s beleképzeltem 
abba a lakásba. 

Milyen egészen más szinezete volna! 
S elgondoltam, hogy az én Peval barátom 

akkor a régi dandy volna, aki mindennap a bor- 
bélynál fésülteti magát, Bécsben mosat s aligna 
volna szegényebb, mint most, mert hiszen Gizi tud 

elegáns lenni az ő becsületes szegénységében is. 
Aztán átláttam, hogy az az üde teremtés csak- 

ugyan nem lehetett ez embernek a felesége, mert a 
hanem 

azt, akit érdemel. 
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fali óra és 1 pár hám, Keserü György- 

néi széna, sertés, malacok, csikó, 

szekér és tüzifa nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a k.-vásárhelyi 

kir. j-biróság 1904-ik évi V. 82/4. sz. 

végzése folytán 68 K. 50 f. tőkekö- 

vetelés, ennek 1903. évi december hó 

23. napjától járói 50/0 kamatai, 1/30/0 

váltódij és eddig összesen 78 K. 44 

fillérben biróilag már megállapitott 

költségek erejéig a Lemhény köz 

ség házánál, esetleg a helyszinén le- 

endő eszközlésére 1904. éevi novem- 

ber hó 4-ik napjaának delelőtti 10 

órája határidőül kitüzetik és ahhoz 

a venni szándékozók ezennel oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg hogy az 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. 

tec. 107. és 108. §-ai értelmében kész- 

pénzfizetés mellett, alegtöbbet igérő- 

nek, szükség esetén becsáron alul is 

elfognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő in- 

góságokat mások is le- és felülfoglal- 

tatták, s azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1881. évi 

LX. t-c. 120. §. értelmében ezek 

javára is elrendeltetik. 

Kelt Kézdivásárhely, 1904. október 

hó 24-én. 
Mánya Agoston, 

kir. birósági végrehajtó. (139. 1-1 

Szám 4780-904. 

tikvi. 

Hirdetmény. 
Karatna-alfelvolál község erdő ará- 

nyositás általi szabályozás követ- 
keztében átalakittattak és ezzel egy- 

ideüleg azokra az ingatlanokra nézve, 

a melyekre az 1886. évi XXIX-ik 

tc., az 1889. évi XXXVIII. t. c. és 
az 1891. évi XVI. t.-c. a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzését 

rendelik, az 1892. évi XXIX. t.c.-ben 
szabályozott eljárás a tikvi bejegy- 

zések helyesbitésével kapcsolatosan 

foganatosittatott. Ez azzal a felhivás- 
sal tétetik közzé: 

1. Hogy mindazok, kik az 1886. 

XXIX. t-c. I15. és I7. §§-ai alapján 
ide értve e § oknak az 1889. évi 
38 ik t-c. 5. és 6. §§-ban és az 1891 
évi XVI. t.-c. 15. §-a a) pontjában 

foglalt ki gészitéseit is, valamint az 

1889. evi XXXVIII. t.-c. 7. §-a és 

az 1891. évi XVI. t.-c. 15. §. 6. pontja 
alapján eszközölt bejegyzések, vagy 

az 1886. évi XXIX. t.-c. 22. §-a alap- 

ján történt törlések érvénytelenségét 

kimutathatják e végből törlési kere 

setüket hat hónap alatt, vagyis az 

1905. evi majus hó 31 ik napjáig 

bezárólag alólirt tikvi 

nyujtsák be, mert az ezen meg nem 

hosszabbitható záros határidő eltelte 

után inditott törlési kereset annak a 

harmadik személynek, a ki időköz- 

o
 

hatósághoz 

ben nyilvánkönyvi jogot szerzett hát- 

rányára nem szolgálhat. 

2. Hogy mindazok, kik az 1886. évi 

XXIX. t.-c. 16. és 18. §§-inak cseté- 

ben ideértve az utóbbi § nak az 1889. 

évi XXXVIII t.-c. 5. és 6. §§-aibao 
foglalt kiegészitéseit is, - tényleges 

birtokos tulajdonjogának bejegyzése 

értelmében ellentmondással élni ki- 

vánnak, irásbeli ellentmondásukat hat 

hónap alatt vagyis 1905. evi május 

hó 31-ik napjáig bezárólag nyujtsák 

be, mert ezen megnem hosszabbitható 

záros határidő után ellentmondásuk 

többé figyelembe vétetni nem fog. 

3. Hogy mindazok, kik a tikvi át- 
alakitása tárgyában tett intézkedések 

által, nem különben azok, a kik az 

1. és 2. pontban körülirt eseteken ki- 

vül az 1892. évi XXIX. t.c. szerint 
eljárás és az ennek folyamán történt 

bejegyzések által előbb nyert nyilván- 
könyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik ideértve azokat is, akik 

tulajdonjog arányának az 1889. évi 

XXXVIII. t.-c. 16. §-a alapján történt 

bejegyzését sérelmesnek találják e 

tekintetben felszólalásukat tartalmazó 

kérvényüket a tikvi hatósághoz hat 

hónap alatt vagyis 1905. evi május 

hó 31-ik napjáig bezárólag nyujtsák 
be,mert ezen meg nem hosszabbitható 

záros határidő elmulta után az át- 

alakitáskor közbejött tóves leveze 
ből származó bárminemü igények 
óhiszemü ha:madik személyek irá- 

nyában többé nem érvényesithetik, 

az emlitett bejegyzéseket pedig a 
törvény rendes utján és csak az idő- 

közben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 

harmadik személynek jogainak sé- 
relme nélkül támadhatják meg. 

Egyuttal figyelmeztetnek azok a fe- 

lek, akik a hitelesitő bizottságnak 
eredeti okiratokat adnak át, hogy a 
mennyibe azokhoz egyszersmind 
egyszerü másolatokat is csato tak 
vagy ilyeneket pótlólag benyujtanak 
az eredetieket a tikvi hatóságnál át- 
vehetik. 
A kir. törvényszék tikvi hatóság. 

Kézdivásárhelyt, 1904. okt. 19-én 

Kádár Ákos, 
kir. trvszki. biró. 133, 3-3. 

egyébre használható részekből. 

terem. 

229. 18-20. 

gyobbrésze ha megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig, 

Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlő- 

érés idején a legkitünőbb muskatály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő haránkban mindenütt megterom s nincsen oly ház, melynek fala mellett 

a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkivül más épületeknek, ker- 

teknek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az 

Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert minden évben 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyomatu katalogus bárkinek ingyen és 

bérm ntve küldetik meg, aki czimét egy levelező lapon tudatja. 

Czim: 

Ermelléki első szólőoltványtelep Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid. 

SZŐLŐLUGAST 
ültessünk minden ház mellé és 

kertjeiukben füld: és homoktalajon. 

Erre azonban nem minden 

szőlőfaj alkalmas, (bár mind 
kuszó természetü) mert na- 

IEll 
mem ara enam mem memle mam m aelera Ei EFEnEEmEasEEsEnEEEEEmEEszEeEEaEzeen 

mással vagy valódi 

Ajánlom a nagyérdemii közönségnek a legujabb 

és legdivatosabb báli, eljegyzési és esketési meg- 

hivókat, értesitéseket, névjegyeket, továbbá min- 

dennemü alkalmi és 

nagyon diszes kiállitásban. 
szallagaira feliratok fekete, arany és ezüst nyo- 

más nyomtatványokat 

Gyászkoszoruk 

miáltal azok 

ércbetükkel, melyek 

a szallagról soha le 

nem hullnak = olcsó 

áron eszközöltetnek. 

Levelezőlapalbumok. 

Emlékkönyek. 

Mindenneműü szűksé- 

geltető községi, köz- 
igazgatási, egyházi 

és ügyvédi nyomtat- 

ványok mind rak- 

táron vannak. 

nyomdája, 

papir-, 

I JANCSO MOZES 
gőzerőre berendezett könyv- 

könyvkötészete. 

irószer- 

reskedése 

KEZDIVÁSÁRHELYT. 

a „Jancsó--fele gyógytár mellett. 

A fzékelytőld legmagyobb nyomtatványraktára, 

E 
E 

jör
] 

és könyvke- 

Könyvkötészetemben minden fajta könyvek 

bekötését nagyon jutányos áron 

azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal, 
tizszerte tartósabbakká válnak. 

Bőrárukban nagy választék van raktáron, u. m.: 

pénzerszények, dohány-, 

eszközlöm s 

cigaretta-, szivar- és 

névjegy-tálcák. Fü- 
sük, bajuszkefék. To- 

vábbá acél- és nikkel 

remontoar zsebórák, 

pisztolyok, revolve- 

rek, szemüvegek, he- 

gedühurok, cvikke- 

rek,olvasók,borotvák 

Ima- és énekkönyveket, 
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ugy katholikusok mint reformátusok részére nagy pválasz 

tékban tartok. Továbbá mindennemű kép- 

moskönyvek, legujabb népdalok nagy raktáron. Mindennemü 
tankönyvek, tanszerek és naptárok dus választékban. 

,Szekelyfölde kiadóhivatala. 

mese- és ál- 

préselt ületü székeket, chiffonokat, mosdó-, éjjeli- 

és étszekrényeket, ebédlő és heverő diványokat, 

matracokat stb., stb., melyeket a jelenleg ujonnan 

berendezett aszlalos mühelyemben kitünő száraz 

anyagból saját felügyeletem alatt készittetek s ol- 

csó árak mellett bocsátok szives tendelkezése 

Butorraktáromban 

mindigállandóanrak- 

táron tartok szalon-, 

ebédlő- és hálószoba 

berendezéseket, vas- 

ágyakat, gyermekko- 

csikat, ablak carni- 

sokat, hajlitott és 

Nropntot Hi. Jancsó Mózesnél köznvtölyt 


